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1. lllepemer A. B. ®eminaTuBu y PyHKIIOHAJIBHO-CTU/ILOBUX Chepax yKPaiHCBHKOI JiTepaTypHOi MOBU: HOpMA i
nepcnektusu. Kpasnigikaniiina HaykoBa npalisl Ha [ipaBax pyKonucy. JlucepTrauis Ha 300y TTsl HAyKOBOTO CTYIIE€HS
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«Qinosoris» (ykpaiHcbka MOBa). JlporodbnubKui Iep>KkaBHUI IlelaroriyHnil yHiBepcurteT iMeHi IBana @panka. Kuis,
2024. luceprallisi - HOBaTOPCbKE AOCiIPKEHHS JUHAMIKY (PEMIHHOI JIEKCUKY Y (PYHKIIOHATBHUX CTUJISIX
YKPaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH, SKY PO3IJISIHYTO 3 60KY €KCTPaJIiHIBiCTUYHUX Ta JIIHIBICTUYHUX IIPOLIECIB,
ryobasnizalifiHuX, AUIKUTAJ3alifHUX Ta COLiaJIbHUX MPOLECiB (TaKuX, K I10J0JIaHHs CTpaTerii aHIpOLeHTPU3MY),
IV(PY3HUX SIBUIL Y CTUJIBOBIN CUCTeMi YKPaiHChKOI MOBYM Ta MDKAMCLUIITIIHAPHUX 3B’S13KiB y JOCiI)KEHHSIX
(dyHKUi0BaHHS (eMiHATUBIB B yKpaiHChKiil MOBIi. Bu3HaueHO 3MiCT Ta 06cAr NOHATb PemiHaTUB, (peMiHHA JIEKCUKA,

[IOPYILIEHO PO6JIeMY TEPMIHOJIOTIYHOI HEOAHO3HAYHOCTI Ta KiacuikaliiiHux cynepeyHocTeil y cdepi pemMiHHOI



JIEKCUKU. 3aKLIEHTOBAHO, 110, HE3BAXKAI04U Ha Te, 10 (eMiHATUBU CTAHOBJISITb TPYIY CTUJIICTUYHO OOMEXKEHO]
Jiekcrky, pikcyeMO akKTUBHE IPOHUKHEHHS! LIMX MOBHUX OJMHULb 1O BCiX CTUJIIB YKPaiHChKOI MOBU. 3aCBif4yeHO
BUIAJKU JU(PY3HOCTI B MEXKax Oi/IbIIOCTI CTUIIIB YKpaiHChKOi MOBH, 30KpeMa OII0CEPEAKOBAHO Yepe3
(PYHKLiIOBaHHS BUPA3HO CTUJIICTUYHO MapKOBaHOiI (eMiHHOI JIeKCUKU. AHAJIi3 MaTepiay, IKUl Ii0paHo 3 Pi3HUX
ctuiB Ta pizHux mrepen 10-20-x pokis XXI CT., 1aB 3MOT'y BU3HAYUTH I'OJIOBHI OCOOINBOCTI BXXUBAHHS
deMiHaTUBIB, cepes AKX HaCU4YeHICTh PEeMiHHOIO JIEKCUKOIO B MeKaX MIKPOKOHTEKCTY OJJHOI'O PEeYeHHH,
IIPOHMKHEHHSI CYOCTaHIapTHOI PeMiHHOI JIEKCUKU [I0 MMCEMHUX CTUJIIB YKPAiHCBbKOI MOBHU, HasIBHICTb (DOPMAHTIB,
110 KOHKYPYIOTh TOI0. HarosomeHo Ha 36arayeHHi (peMiHHOI JIEKCUKU YKPAiHChKOI MOBYM no4aTKy 10- 20-X POKiB
XXI cT. 3aBASKY iHIIOMOBHUM 3aII03UYEHHSIM, SIKi € MOXJIMBUMU 3aBSIKU 30iIbIIE€HHS ayAUTOpil Mepexi [HTepHeT,
KOMYHiKallii 3 HOCisIMM iHIIMX MOB, KOPUCTYBaHH$ iHIIOMOBHVMM OHJIAH-PECYPCaMU TOILO. 3aKLEHTOBAHO Ha
HaraJlbHill HEOOXiJHOCTI BIIOPSIKYBaTU Ta BHOPMYBATY Ha3BaHi 3all03MYEHHS, OCKIJIBKA 4Y€Pe3 0COOIMBOCTI
TpaHcIliTepalii Ta YMHHUX opPorpadiyHMX HOPM YKPAiHCbKOI MOBY BUHMKA€E BEJIMKA KiJIBKICTb MapajesbHUAX
dheMiHHUX 3a103M4EHb, SIKi MOBLi BUKOPUCTOBYIOTb Ha BJIACHUI PO3CY], He JIUIe B PO3MOBHOMY, a 1 y
y6JIiMCTUYHOMY CTUJII YKPaiHChKOi MOBU. YCTaHOBJIEHO, 1110 N1apasiebHi GopMu (PpeMiHATHBIB, yTBOPEHI 3a
IOTIOMOTOI0 Pi3HUX PeMiHHUX CY(iKCiB, HECYTh HEGE3NEKY «PO3XUTYBAHHS» MOBHOI HOPMU Ta CBiiYaTh IIPO MOLIYK
HOBUX BHPaXXaJIbHUX 3aC00iB HOCISIMU YKpaiHChKOi MOBU y cepax YCHOTO Ta [IMCbMOBOTO CIIiNIKyBaHHS. BupineHo
0Cco6MBY TpyIy peMiHHMX HOMIHALil y MeXXax cybCcTaHapTHOI (peMiHHOI JleKCuKY — peMiHHI ITPi3BUCHKA.
Haii6inpime ¢peMiHHMX NPi3BUCHK 3a(iKCOBAHO B XyJOKHbOMY Ta PO3MOBHOMY CTUJIAX. DeMiHAaTUBU-TIPi3BUCHKA €
[IOILIVPEHNMU B MOBI XYZ,05KHIX TBOPIB iHO3EMHMMHU MOBAaMU, IIEPEKIALEHUX Ha YKPAIHCBKY, @ TAKOX Y
CIIOHTAaHHOMY II0OYTOBOMY CIIiJIKYBaHHI. ¥V XyZO>KHbOMY CTHUJIi BXKMBaHHS TakKuX peMiHATUBIB MOTUBYETHCSI IXHBOIO
SICKPaBOI0 OOPa3HiCTIO, EKCIIPECHBHICTIO, HAOVDKEHICTIO IO )KUBOTO CIIOHTAaHHOT'O MOBJIEHHS. OKPECJIEHO TUTaHHS
($yHKUi0BaHHS (EeMiHHOI JIEKCUKU 3 TIOTJISIy IOMEXKIB'SI CTUJIIO Ta AUCKYpCY, ake ¢peMiHaTuBaM IIpUTaMaHHi Taki
rapaMeTpu SIK JUCKYPCUBHICTb Ta €KCIIPECHUBHICTb: HOCIi MOBU 6€3IIOMUJIKOBO BU3HAYAIOTH 32 JOIIOMOI0I0
(deMiHaTUBIB y TEKCTi Or0 CTOCYHOK 10 MeJiaiuCKypCy, iIHTEepHET- abo r'eHiepHoro guckypcy. CTuiabosa
MapKOBaHICTb (pEMiHATUBIB ONIOCEPEAKOBAHO MOXKE BKa3yBaTH, [0 SIKOTO CTUJIIO HAJIEXKUTDb TEKCT i, BiATIOBITHO
CBiJTYMTHU PO CTUJILOBY OU(Y3HICTh, 30KpPEMA, Ha OCHOBI B)KMUBAaHHS Ha3B XKiHOK 3a BipOCIIOBiJlaHHSIM, SIKi HaJIeXaThb
110 KOH(QECIHOTrO CTUJIIO, Y TEKCTax MyOJIilCTUYHOTO CTUJIIO. 3aKII€EHTOBAaHO Ha HEOOXiIHOCTI BpaxyBaHHS
Ha3BaHUX NIapaMeTpiB, 10 BUKJIMKaHE BIIPOBAIKEHHSIM [€HAEPHOUYTIMBOI MOBU B POOOTI 3 TEKCTAMU
ny6iuCTUYHOTO, OMIliiHO-1i7IOBOTO Ta HAYKOBOTO CTUJIIB, SIKE TIOCTYIIOBO PEasi30BYIOTh HA JIep>KaBHOMY PiBHI. Y
IVHaMilli MOBHUX OIUHUID (Pikcyemo 3cyB peMiHaTUBIB 3 60Ky MOBHOI iepudepii B HanpsIMKy My6JIiLICTUYHOTO,
XyLOXXHBOTO Ta PO3MOBHOT'O CTUJIIB YKPAiHChKOi MOBU. 3p006JIEHO BUCHOBOK, 110 Haiibinbuly rpyny ¢pemiHHOi
JIEKCHKU CTAHOBJIAITh (PEMiHHI areHTUBY, 200 Ha3BM KiHOK 3a IpoQeciamy, sIKi PYHKIIOHYIOTb B YCiX CTUIISIX
yKpaiHcbKoi MOBU. KittouoBi c10Ba: ykpaiHcbKa MOBa, (peMiHaTuBU, peMiHiTUBY, PeMiHHA JIeKCUKa, GEMiHIKOH,
deminizaris, iMEHHUK Ha MMO3Ha4YEHHS OCib >KiHOYOi cTaTi, peMiHiTUBHA afipecaTHiCTh, 00 €KT, aipecar, AepuBailis,
cyQikc, IEKCUKOH, CYPKMKi3MU, 3alI03NYEHHS, [1iaJIEKTU3MU, HEOJIOTi3M, OKa3ioHasi3M, BTOPMHHA HOMiHallis,
IMHaMika MOBU, TUQY3HICTh, KOHTEKCT, CTUJIi YKPAiHCbKOi MOBHY, MYOJIiLIMCTUYHUN CTUIIb, ODiLlifiHO-1iIOBUM CTUJIb,
HayKOBUY CTUJIb, XyIOKHI! CTUJIb, PO3MOBHUI CTUJIb, CTUJIICTAUYHA POJIb, IEPEKIIANN YKPAIHCHKOI0 MOBOIO, MOBHA

HOPMa, PO3XUTYBAHHSI JiT€PaTypPHUX HOPM.

2. Sheremet A. V. Feminitives in lexical and stylistic spheres of Ukrainian language: norms and prospectives.
Qualification work printed as manuscript. Dissertation for obtaining the scientific degree of Doctor of Philosophy
(candidate of philological sciences) on the specialty 10.02.01 «Ukrainian language». Drohobych State Pedagogical
University named after Ivan Franko. Kyiv, 2024. The dissertation is an innovative study of the dynamics of feminine
vocabulary in the functional styles of the Ukrainian literary language, which is considered from the point of view of
extralinguistic and linguistic processes, globalization, digitalization, and social processes (such as overcoming the
strategy of androcentrism), as well as diffuse phenomena in the stylistic system of the Ukrainian language and also
interdisciplinary relations in studies of the functioning of feminatives in the Ukrainian language. The content and
scope of the concepts of feminative and feminine vocabulary are determined, the problem of terminological
ambiguity and classification contradictions in the field of feminine vocabulary are raised. It is emphasized that,



despite the fact that feminatives are a group of stylistically limited vocabulary, the active penetration of these
linguistic units into all styles of the Ukrainian language is recorded. The analysis of the material, which was
collected from different sources, belonging to different language styles of the 10-20s of the 21st century, made it
possible to determine the main features of the use of feminatives, including the saturation of feminine vocabulary
within the micro-context of one sentence, the penetration of substandard feminine vocabulary into the written
styles of the Ukrainian language, the presence of competing formants, etc. Emphasis is placed on the enrichment
of the feminine vocabulary of the Ukrainian language in the early 10s and 20s of the 21Ist century within foreign
language borrowings, which became possible due to the increase in the Internet audience, communication with
speakers of other languages, use of foreign language online resources, etc. Emphasis is placed on the urgent need
to organize and standardize the mentioned borrowings, because due to the peculiarities of transliteration and
current orthographic norms of the Ukrainian language, a large number of parallel feminine borrowings arise, which
makes speakers use it at their own discretion not only in the colloquial, but also in the media style of the Ukrainian
language. It was established that parallel forms of feminatives, formed within different feminine suffixes, carry the
danger of shifting the linguistic norm and testify the search for new means of expression by speakers of the
Ukrainian language in the spheres of oral and written communication. A special group of feminine nominations
within the framework of substandard feminine lexicon - feminine nicknames - is singled out. Most feminine
nicknames are recorded in artistic and colloquial styles. Feminative nickmes are common in the language of
artistic works in foreign languages, translated into Ukrainian, as well as in spontaneous everyday communication.
In the literary style, the use of such feminatives is motivated by their vivid imagery, expressiveness, closeness to
live spontaneous speech. The issue of the functioning of feminine vocabulary from the point of view of style
borders and discourse is outlined, because feminatives have such parameters as discursiveness and
expressiveness: native speakers unmistakably determine the relationships of text and media, Internet or gender
discourse within the feminatives in it. Emphasis is placed on the need to take into account the mentioned
parameters, which is caused by the introduction of gender-sensitive language in the work with media, formal and
scientific style texts, which is gradually being implemented at the state level. In the dynamics of language units, the
shift of feminatives from the linguistic periphery to media, literary, and colloquial styles of the Ukrainian language
is recorded. It was concluded that the largest group of feminine vocabulary is feminine agentives, or the names of
women by profession, which function in all styles of the Ukrainian language. Key words: Ukrainian language,
feminatives, feminine vocabulary, feminicon, feminization, feminine noun, feminine addressee, object, addressee,
derivation, suffix, lexicon, surzhikisms, borrowing, dialectisms, neologism, occasionalism, secondary nomination,
language dynamics, diffuseness, context, styles of the Ukrainian language, media style, formal style, scientific style,
literary style, conversational style, stylistic role, translations into Ukrainian, language norm, shifting of literary
language norm.
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dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK Ykpainu

InenTudikarop ROR:

Peuensentu

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. ®enypko Mapis IOniaHiBHa
2. Mariia Fedurko

KBasidikanis: n. dpinon. u., npopecop, 10.02.01
InenTudgikarop ORCID ID: 0000-0002-1148-3867
JoparkoBa indopmamnist:

ITIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOpI/IJ.II/I‘-IHOi 0CcoOoM: JIporobuipkuii Jep>kaBHUM NIeJaroriyHui yHiBepcUuTeT iMeHi

IBaHa ®paHka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125438

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ. IBana ®paHka, Jporobuy, [Jporobunpkuii p-H., 82100, Ykpaina



dopma BiracHOCTI: JlepxasHa
Cdepa yllpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3akar04Hi BimoMocTi
Biacue IpizBume Im's ITo-6aThbKOBI Korosuy Bipa Bacunisna

rOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuie Im's [10-6aTbKOBI Korosud Bipa BacurnisHa

rOJIOBYIOYOrO Ha 3aCiflaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY IBax CBiTs1aHa
00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop IOpuenko TetsiHa AHaToiiBHA

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZJaJIbHUM 32 PEECTpalLilo HayKoBoi IOpuenko TeTsHa AHaToiiBHA

OisIIBHOCTI




